
MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA1

ITM. / A   RT. 1434694 
Fabric reclining sectional
Ensemble modulaire inclinable en tissu 
Sofá seccional reclinable de tela

IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT  

CAUTION:
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE STARTING 
ASSEMBLY PROCESS. IT IS RECOMMENDED TO USE TWO PEOPLE 
WHEN ASSEMBLING AND REMOVING THE INSIDE BACKS TO AND 
FROM THE BASE OF THE FURNITURE. 

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE ANTES DE 
COMENZAR EL PROCESO DE MONTAR. SE RECOMIENDA EL USO DE 
DOS PERSONAS EN EL MONTAJE Y LA ELIMINACIÓN DE LA PARTE 
DE ATRÁS EN EL INTERIOR Y DESDE LA BASE DE LOS MUEBLES.



 
9:00 16:00

Service à la clientèle : 888-509-5381  
Du lundi au vendredi, de 9:00 à 16:00 (heure de l’Est), en anglais seulement

número de teléfono  8  
9:00 16:00, ,  

ITM. / ART. 1434694

305 W High Ave. Ste. 1006
High Point, NC 27260

• Regular vacuuming will prolong the life of fabric.
• General cleaning can be done with a clean, damp, soft white cloth.
• To minimize fading, avoid placing your chair in direct sunlight.
• Do not dry clean or machine wash cushion casings as it may damage the fabric, backing or stitching.

• Clean only with dry cleaning solvent.  Do not saturate.  Do not use water.  Pile fabric may require brushing to restore 
appearance.

SOIN ET ENTRETIEN DU TISSU
• Passer régulièrement l’aspirateur prolonge la durée de vie du tissu.
• L'entretien normal peut être effectué avec un chiffon blanc propre, humide et doux.
• Pour réduire la la décoloration, éviter de placer la chaise à la lumière directe du soleil.
• Ne pas nettoyer à sec ou laver à la machine l'enveloppe des coussins, car cela pourrait endommager le tissu, la

membrane de renfort ou les coutures.

• Nettoyez uniquement avec un solvant de nettoyage à sec. Ne sature pas. N'utilisez pas d'eau. Le tissu à poils peut 
nécessiter un brossage pour restaurer l'apparence.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DE LA TELA: 

• Pasar la aspiradora regularmente prolongará la tela.
• La limpieza general se puede hacer con un paño blanco limpio, húmedo y suave.
• Para minimizar el desvanecimiento, evite colocar el silla en la luz solar directamente.
• No lave en seco ni lave a máquina las cubiertas del cojín ya que pueden dañar la tela, el respaldo o lascosturas.

• Limpie solo con solvente de limpieza en seco. No saturar No usar agua. La tela de la pila puede requerir cepillado 
para restaurar la apariencia. 

CARE & MAINTENANCE OF COVER
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AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also 
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a 
major failure. 

AUSTRALIE : Nos articles sont offerts avec des garanties qui ne peuvent connaître d'exclusions au regard de la loi australienne sur la 
protection des consommateurs. Vous avez droit au remplacement ou au remboursement en cas de défaillance majeure de votre 
article ainsi qu'à une compensation en cas de perte ou de dommage prévisible. Vous avez aussi droit à la réparation ou au 
remplacement de l'article s'il n'est pas d'une qualité acceptable et que la défaillance n'est pas majeure.

AUSTRALIA: Nuestros productos cuentan con garantías que no se pueden excluir bajo las Leyes del Consumidor de Australia. Usted 
tiene derecho a un cambio o devolución en caso de un fallo importante y a una compensación por cualquier otra pérdida o daño 
razonablemente previsible. También tiene derecho a la reparación o reemplazo de los bienes, si éstos no cumplen con una calidad 
aceptable y el fallo no constituye un fallo importante.

PRODUCT WARRANTY:
1-year warranty on cover against splitting, peeling, and / or tearing. 
1-year warranty on internal and external frame structure.
1-year warranty on cushioning material.

GARANTIE DU PRODUIT
Garantie 1 an sur le revêtement contre le fractionnement, la desquamation et / ou de déchirure. 
Garantie 1 an sur la structure de châssis interne et externe.
Garantie 1 an sur le matériel de rembourrage.

GARANTÍA PARA EL PRODUCTOO 
Garantía de 1 año en el cubierta contra la división, descamación, y / o lagrimeo. 
Garantía de 1 año en la estructura de la trama interna y externa.
Garantía de 1 año en el material de relleno.



Seat cushion
Coussin de siege
Cojín del asiento

Console
Console
Consola

Middle cushion
Dossiers du milieu
Cojín del asiento media

Right side back cushion
Dossier droit coussin retour  
Lado derecho amortiguador trasero
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Left side back cushion  
Dossier gauche coussin arrière 
Cojín parte trasera izquierda

Armless recliner back cushion
Coussin dossier inclinable sans bras
Cojín reclinable sin brazos

Armless chair 
Canapé sans bras 
Sillón sin brazo

G

E G
D F



Metal Lock
Serrure métallique

Cerradura de metal



Hook and loop fastener
Crochet et boucle de �xation
Ganchos y bucles

Female connector
Male connector
Connecteur féminin
Connecteur masculin

Conector hembra
Conector macho
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Combine the 6 pieces into a complete sectional.

Combinez les 6 pièces dans un angle complet.

Combinar las 6 piezas en una sección completa.
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Put the plug into the power outlet. 

Mettez la fiche dans la puissance.

Ponga el enchufe en el poder. 

Plug
Prise de courant
Enchufe

7



Disassembly. 
Démontage. 
Desmontaje.
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Remove hook and loop fastener. 
Retirer la fermeture autoagrippante. 
Retire el cierre de gancho y bucle.



Remove the backrest. 
Retirez le dossier . 
Retire el respaldo.
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Release metal locks.
Déverrouillez les verrous métalliques.
Libere las cerraduras de metal.
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Distributed by: 
Costco Wholesale Corporation 

P.O. Box 34535 
Seattle, WA 98124-1535 

USA 
1-800-774-2678 
www.costco.com 

Costco Wholesale Canada Ltd.* 
415 W. Hunt Club Road 

Ottawa, Ontario 
K2E 1C5, Canada 
1-800-463-3783 
www.costco.ca 

* faisant affaire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco

Importado por: 
Importadora Primex S.A. de C.V. 

Blvd. Magnocentro  No. 4 
San Fernando La Herradura 

Huixquilucan, Estado de México 
C.P. 52765 

RFC: IPR-930907-S70 
(55)-5246-5500 

www.costco.com.mx 
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